
Test2Pro
E X A M  P R E P

PRUEBA DE PRÁCTICA GRATIS ·  PDF

Examen de práctica CSLB
C-27 Landscaping Contractor
20 preguntas de práctica originales para el examen de licencia de contratista de California, con 
clave de respuestas y explicaciones.

Formato
Opción múltiple: 4 opciones y una 
mejor respuesta

Temas
Agrupadas por las áreas temáticas 
que publica la CSLB

Banco de preguntas
Última actualización: noviembre de 
2026

Cómo usar esta prueba

1. Responde las 20 preguntas sin apuntes: el examen de la CSLB no permite 
materiales de consulta.

2. Revisa la clave de respuestas al final y lee la explicación de cada error.
3. Haz la misma prueba en línea, con explicaciones al instante y resultado por 

tema:
test2pro.com/es/free-practice-tests/c27-landscaping-contractor

Escanea para hacerla 
en línea

Áreas temáticas del examen y su peso aproximado

Planificación y estimación 18%

Preparación de la obra 12%

Instalación de hardscape 21%

Drenaje, riego, iluminación y plantación 21%

Mantenimiento y reparación 11%

Seguridad 17%

Test2Pro ofrece solo preparación en línea; la CSLB y PSI se encargan de la programación, el examen, la licencia y los resultados. 
Son preguntas de práctica originales, no preguntas reales del examen de la CSLB.
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Preguntas

1 INSTALACIÓN DE HARDSCAPE

Concrete for a patio will be placed on a hot, sunny afternoon. Which addition to the mix gives the crew 
more time to place and finish it?
El concreto para un patio se va a colar en una tarde calurosa y soleada. ¿Qué se le puede agregar a la mezcla para 
darle a la cuadrilla más tiempo para colocarlo y darle acabado?

A Extra portland cement
Cemento portland adicional

B A set-retarding admixture
Un aditivo retardante de fraguado

C A set-accelerating admixture
Un aditivo acelerante de fraguado

D Extra coarse aggregate
Agregado grueso adicional

2 INSTALACIÓN DE HARDSCAPE

What does years of sun (UV) exposure do to the uncovered edges of a flexible pond liner?
¿Qué efecto tiene la exposición al sol (UV) durante años en los bordes descubiertos de una membrana flexible para 
estanque (pond liner)?

A It makes the liner attract mosquitoes
Hace que la membrana atraiga mosquitos

B It makes the liner leach dye into the water
Hace que la membrana suelte tinte en el agua

C It breaks down the material and shortens its life
Degrada el material y acorta su vida útil

D It makes the liner swell and soften
Hace que la membrana se hinche y se ablande

3 INSTALACIÓN DE HARDSCAPE

What is the main reason for installing a perforated drain pipe behind a retaining wall?
¿Cuál es la razón principal para instalar un tubo de drenaje perforado detrás de un muro de contención?

A To make the backfill soil denser
Para hacer más denso el suelo de relleno

B To relieve water pressure against the wall
Para aliviar la presión del agua contra el muro

C To vent air trapped in the backfill
Para ventilar el aire atrapado en el relleno

D To supply water to plants above the wall
Para dar agua a las plantas de arriba del muro
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4 INSTALACIÓN DE HARDSCAPE

In masonry, what does a jack-on-jack bond pattern look like?
En mampostería, ¿cómo es el aparejo llamado jack-on-jack?

A A full course of headers every sixth course
Una hilada completa de tizones cada sexta hilada

B Units stacked directly over one another, joints aligned
Piezas apiladas una sobre otra, con juntas alineadas

C Headers and stretchers alternating in every sixth course
Tizones y sogas alternados en cada sexta hilada

D Headers and stretchers alternating in every course
Tizones y sogas alternados en todas las hiladas

5 SEGURIDAD

Before tipping a gas mower on its side to clear packed grass from under the deck, what should the 
operator disconnect first?
Antes de voltear de lado una podadora a gasolina para quitar el pasto apelmazado debajo de la carcasa (deck), 
¿qué debe desconectar primero el operador?

A The fuel line
La línea de combustible

B The spark plug wire
El cable de la bujía

C The throttle cable
El cable del acelerador

D The air filter cover
La tapa del filtro de aire

6 SEGURIDAD

A homeowner hires a landscape contractor to dig footings for a pergola. Who is responsible for 
notifying 811 (Underground Service Alert) before the digging starts?
El dueño de una casa contrata a un contratista de paisajismo para excavar las zapatas de una pérgola. ¿Quién 
debe avisar al 811 (Underground Service Alert) antes de empezar a excavar?

A The homeowner who owns the property
El dueño de la casa, propietario del terreno

B The city building inspector
El inspector de construcción de la ciudad

C The contractor doing the digging
El contratista que hace la excavación

D The utility that serves the house
La compañía de servicios que abastece la casa
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7 SEGURIDAD

A crew member runs a backpack gas leaf blower for most of the workday. Which protective equipment 
guards against the most likely long-term injury?
Un trabajador de la cuadrilla usa una sopladora de hojas de mochila a gasolina durante casi toda la jornada. ¿Qué 
equipo de protección lo protege contra la lesión a largo plazo más probable?

A Steel-toe boots
Botas con casquillo de acero

B Safety glasses
Lentes de seguridad

C A dust mask
Una mascarilla para polvo

D Earplugs or earmuffs
Tapones para oídos u orejeras

8 SEGURIDAD

A tree limb is resting on an overhead power line. How should a tree worker treat the limb?
Una rama de árbol está apoyada sobre una línea eléctrica aérea. ¿Cómo debe tratar esa rama un trabajador de 
mantenimiento de árboles?

A As safe to handle, since wood does not conduct electricity
Como segura de manipular, porque la madera no conduce electricidad

B As safe to handle as long as the bark and leaves are dry
Como segura de manipular mientras la corteza y las hojas estén secas

C As energized, since it can carry current to anyone who touches it
Como energizada, porque puede pasarle corriente a quien la toque

D As energized only when the line is rated above 50 kV
Como energizada solo si la línea es de más de 50 kV

9 PLANIFICACIÓN Y ESTIMACIÓN

A client wants a tree that will shade the west wall of the house in summer but let the sun warm that wall 
in winter. Which choice fits best?
Un cliente quiere un árbol que dé sombra a la pared oeste de la casa en verano, pero que deje que el sol caliente 
esa pared en invierno. ¿Qué opción es la más adecuada?

A A dense broadleaf evergreen
Un árbol denso de hoja ancha y perenne

B A tall pine or other evergreen conifer
Un pino alto u otra conífera de hoja perenne

C A deciduous shade tree
Un árbol de sombra de hoja caduca

D A palm with a compact crown
Una palmera de copa compacta
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10 PLANIFICACIÓN Y ESTIMACIÓN

A 9,600 sq ft backyard is 65% lawn. All of the lawn will be replaced with sod sold in rolls that cover 10 
sq ft each. How many rolls are needed?
Un patio trasero de 9,600 pies cuadrados tiene 65% de césped. Todo el césped se va a cambiar por pasto en rollo 
(sod), que se vende en rollos de 10 pies cuadrados cada uno. ¿Cuántos rollos se necesitan?

A 960 rolls
960 rollos

B 336 rolls
336 rollos

C 6,240 rolls
6,240 rollos

D 624 rolls
624 rollos

11 PLANIFICACIÓN Y ESTIMACIÓN

A client wants a 6 ft fence along a side property line. Which local regulation sets the allowed fence 
height and setback?
Un cliente quiere una cerca de 6 pies a lo largo de la línea lateral de su propiedad. ¿Qué reglamento local fija la 
altura permitida de la cerca y el retiro (setback)?

A The street tree ordinance
La ordenanza de árboles de la calle

B The parking ordinance
La ordenanza de estacionamiento

C The noise ordinance
La ordenanza de ruido

D The zoning ordinance
La ordenanza de zonificación

12 PLANIFICACIÓN Y ESTIMACIÓN

An irrigation mainline is 325 feet long. If friction loss in this pipe is 3.20 psi per 100 feet, what is the 
total pressure loss along the run?
Una línea principal de riego (mainline) mide 325 pies de largo. Si la pérdida por fricción en este tubo es de 3.20 psi 
por cada 100 pies, ¿cuál es la pérdida total de presión en todo el tramo?

A 10.40 psi
B 3.25 psi
C 6.45 psi
D 104.00 psi
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13 DRENAJE, RIEGO, ILUMINACIÓN Y PLANTACIÓN

Groundwater collects in the soil next to a house foundation after every storm. Which subsurface 
system is most commonly installed in residential landscapes to intercept that water and carry it away?
Después de cada tormenta se acumula agua subterránea en el suelo junto a los cimientos de una casa. ¿Qué 
sistema subterráneo es el que más se instala en jardines residenciales para interceptar esa agua y sacarla?

A Dry well
Pozo de absorción

B Catch basin
Caja de captación

C French drain
Dren francés

D Grassy swale
Cuneta con pasto

14 DRENAJE, RIEGO, ILUMINACIÓN Y PLANTACIÓN

On a low-voltage landscape lighting run, each fixture is a little dimmer than the one before it, and the 
last fixtures are the dimmest. What is the most likely cause?
En un tramo de iluminación de jardín de bajo voltaje, cada lámpara alumbra un poco menos que la anterior, y las 
últimas son las que menos alumbran. ¿Cuál es la causa más probable?

A A transformer too small for the total load
Un transformador demasiado pequeño para la carga total

B Fixtures wired in parallel on the run
Lámparas conectadas en paralelo en el tramo

C Cable too small for the length of the run
Cable demasiado delgado para el largo del tramo

D Fixtures wired in series on the run
Lámparas conectadas en serie en el tramo

15 DRENAJE, RIEGO, ILUMINACIÓN Y PLANTACIÓN

What voltage does a typical plug-in (AC-powered) irrigation controller send to the solenoids of its 
electric remote-control valves?
¿Qué voltaje envía un controlador de riego típico que se enchufa a la corriente (alimentado con AC) a los 
solenoides de sus válvulas eléctricas de control remoto?

A 12 volts AC
12 voltios AC

B 24 volts AC
24 voltios AC

C 120 volts AC
120 voltios AC

D 9 volts DC
9 voltios DC
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16 DRENAJE, RIEGO, ILUMINACIÓN Y PLANTACIÓN

A 5-gallon shrub comes out of its can with roots circling the outside of the root ball. What should the 
installer do before planting it?
Un arbusto de 5 galones sale de su maceta con raíces enrolladas alrededor de la parte de afuera del cepellón. 
¿Qué debe hacer el instalador antes de plantarlo?

A Plant it in a hole dug twice as wide and leave the roots alone
Plantarlo en un hoyo del doble de ancho y no tocar las raíces

B Wash all the soil off the roots before setting it in the hole
Lavar toda la tierra de las raíces antes de ponerlo en el hoyo

C Tease the circling roots outward and cut any that will not straighten
Abrir hacia afuera las raíces enrolladas y cortar las que no se enderecen

D Plant it as it is, because the roots will grow outward on their own
Plantarlo tal como está, porque las raíces crecerán hacia afuera solas

17 MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN

A 3 ft by 5 ft area of a sand-set paver walkway has sunk about 1 in. What is the correct repair?
Un área de 3 pies por 5 pies de un camino de adoquines (pavers) asentados sobre arena se hundió alrededor de 1 
pulgada. ¿Cuál es la reparación correcta?

A Lift the pavers and bedding sand, add and compact base material, then relay the sand and pavers
Levantar los adoquines y la arena de asiento, agregar y compactar material de base, y volver a poner arena y 
adoquines

B Lift the pavers, spread a layer of cement, and set the pavers back on it
Levantar los adoquines, extender una capa de cemento y volver a asentar los adoquines sobre ella

C Lift the pavers, add extra bedding sand to raise the low area, then relay them
Levantar los adoquines, agregar más arena de asiento para subir la parte baja y volver a colocarlos

D Lift the pavers, install a subsurface drain, then relay them on the same sand
Levantar los adoquines, instalar un drenaje subterráneo y volver a colocarlos sobre la misma arena

18 MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN

When a branch is removed back to the trunk, where should the final cut be made?
Cuando se quita una rama hasta el tronco, ¿dónde se debe hacer el corte final?

A About one-quarter of the way out toward the branch tip
Más o menos a un cuarto de la distancia hacia la punta de la rama

B Out from the trunk a distance equal to the branch diameter
Separado del tronco una distancia igual al diámetro de la rama

C Flush with the trunk, removing the branch collar
Al ras del tronco, quitando el collar de la rama

D Just outside the branch collar, leaving the collar intact
Justo por fuera del collar de la rama, dejando el collar intacto
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19 PREPARACIÓN DE LA OBRA

Before grading starts, a temporary fence is put up around a mature oak at or beyond its drip line. What 
is the main purpose of the fence?
Antes de empezar la nivelación del terreno, se pone una cerca temporal alrededor de un roble maduro, en su línea 
de goteo (drip line) o más afuera. ¿Cuál es el propósito principal de la cerca?

A To mark the part of the canopy that must be thinned
Para marcar la parte de la copa que se debe aclarar

B To keep compaction and digging out of the root zone
Para evitar compactación y excavación en la zona de raíces

C To show where buried utilities pass under the tree
Para mostrar por dónde pasan líneas de servicio enterradas bajo el árbol

D To keep crews from trampling the lawn under the tree
Para que las cuadrillas no pisoteen el césped bajo el árbol

20 PREPARACIÓN DE LA OBRA

Straw wattles (fiber rolls) are staked in rows across a freshly graded slope. What are they for?
En un talud recién perfilado se colocan rollos de paja o de fibra (straw wattles / fiber rolls) en hileras a lo ancho de 
la pendiente, fijados con estacas. ¿Para qué sirven?

A Slowing runoff and trapping sediment
Frenar el escurrimiento y atrapar el sedimento

B Holding drip tubing in place on the slope
Sujetar la tubería de goteo en el talud

C Giving wildlife food and cover on the site
Dar alimento y refugio a la fauna del lugar

D Marking the grade lines for the finish crew
Marcar las líneas de nivel para el equipo de acabadotest2pro.com
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Clave de respuestas y explicaciones

# RESPUESTA POR QUÉ

1 B El calor acelera la hidratación del cemento, así que el concreto pierde revenimiento (slump), se pone 
rígido más rápido y puede fraguar antes de terminar el acabado. Un aditivo retardante de fraguado 
(set-retarding admixture), muchas veces combinado con un reductor de agua, retrasa el fraguado y 
alarga el tiempo de trabajo (NRMCA CIP 12, Hot Weather Concreting). Un acelerante hace lo 
contrario y se usa en clima frío, el cemento adicional agrega calor, y el agregado adicional no 
cambia el tiempo de fraguado.

2 C La luz ultravioleta degrada poco a poco los polímeros de las membranas flexibles, así que las partes 
expuestas se vuelven quebradizas, se agrietan y la membrana falla antes; el EPDM estabilizado 
contra UV lo resiste mucho mejor que el PVC. Por eso los bordes de la membrana se cubren con 
piedra, grava o tierra y se mantiene alto el nivel del agua. A los mosquitos los atrae el agua 
estancada, no la membrana, y las membranas aptas para peces no sueltan tinte.

3 B El agua que se acumula en el relleno empuja el muro (presión hidrostática) y se suma a la carga del 
suelo, una de las principales causas de falla de los muros de contención. Un tubo perforado en 
grava en la base del muro recoge esa agua y la saca, así que la presión no puede acumularse. El 
drenaje no compacta el suelo, no ventila aire ni riega plantas.

4 B El aparejo apilado, que en inglés se llama jack-on-jack o, más a menudo, stack bond, pone cada 
pieza directamente sobre la de abajo, así que las juntas verticales quedan alineadas en líneas 
continuas y las piezas no se traslapan. Como nada traba esas juntas, los muros con aparejo apilado 
normalmente necesitan refuerzo horizontal en las juntas. Una hilada de tizones (headers) cada cinco 
a siete hiladas es el aparejo común o americano (common bond), y alternar tizones y sogas 
(stretchers) dentro de cada hilada es el aparejo flamenco (Flemish bond).

5 B Girar la cuchilla a mano puede hacer que el motor pase por una carrera de compresión y arranque. 
Desconectar el cable de la bujía (spark plug wire) después de que el motor se detuvo, y mantenerlo 
lejos de la bujía, evita un arranque accidental mientras las manos están cerca de la cuchilla; los 
manuales de las podadoras exigen hacerlo antes de cualquier limpieza, ajuste o trabajo en la 
cuchilla. El Title 8 §3314(c) también exige que el equipo esté detenido y que su fuente de energía 
esté desenergizada o desconectada durante la limpieza y el mantenimiento. La línea de combustible, 
el cable del acelerador y el filtro de aire no impiden que el motor encienda.

6 C La sección 4216.2(b) del Government Code le asigna esta obligación al excavador, que el §4216 
define como la persona o empresa que excava con sus propios empleados o equipo. El excavador 
marca el área de excavación y avisa al centro regional de notificación (811) por lo menos dos días 
hábiles antes de empezar, y no más de 14 días calendario antes. El propietario, el inspector y la 
compañía de servicios no hacen la llamada por el contratista.

7 D Las sopladoras a gasolina hacen tanto ruido que un día completo de uso puede superar un promedio 
de 85 decibeles en 8 horas, lo que con el tiempo causa pérdida auditiva permanente. El Title 8 
§5098 exige que el empleador dé protectores auditivos sin costo a los empleados expuestos a ese 
nivel o más, y que se asegure de que los usen cuando se requiera. Los lentes de seguridad y la 
mascarilla para polvo protegen contra residuos y polvo y también conviene usarlos, pero la pérdida 
auditiva es la lesión que queda para siempre.
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# RESPUESTA POR QUÉ

8 C El Title 8 GISO §3423(a) exige que los trabajadores de mantenimiento de árboles reciban 
capacitación para tratar las líneas y los equipos como energizados con un voltaje potencialmente 
mortal, y advierte que una descarga puede llegar por contacto indirecto con una rama, herramienta 
u otro objeto energizado que le dé a la corriente un camino a tierra. La madera verde retiene 
humedad y conduce electricidad, la corteza seca no hace segura una rama, y ningún límite de 
voltaje hace seguro tocar una rama que está en contacto con una línea.

9 C Un árbol de hoja caduca tiene hojas en los meses calurosos y bloquea el sol de la tarde en el lado 
oeste; en otoño las tira, y en invierno el sol llega a la pared y a las ventanas. Los árboles de hoja 
perenne, sean de hoja ancha o coníferas, dan sombra todo el año y sirven más como rompevientos, 
y una palmera da poca sombra (U.S. DOE Energy Saver, Landscaping for Energy-Efficient Homes).

10 D Calcula el área de césped y luego divídela entre lo que cubre un rollo: 9,600 × 0.65 = 6,240 pies 
cuadrados de césped, y 6,240 ÷ 10 = 624 rollos. Con 960 rollos se cubriría todo el patio, 336 rollos 
cubren solo el 35% que no es césped, y 6,240 es el área de césped, no un número de rollos.

11 D Las ordenanzas de zonificación regulan el uso del suelo y dónde se pueden poner estructuras, 
incluida la altura de cercas y muros en los patios delantero, lateral y trasero, los retiros y la 
visibilidad en las esquinas. Las ordenanzas de árboles de la calle, de estacionamiento y de ruido 
tratan otros temas. Una cerca de más de 7 pies de alto también necesita permiso de construcción 
(CRC R105.2), y las barreras de piscina se rigen por el código de construcción.

12 A La pérdida por fricción se da por cada 100 pies, así que convierte la longitud a cientos de pies y 
multiplica: P = dfracL100 × f = dfrac325100 × 3.20 = 10.40 psi donde L es la longitud del tubo en 
pies y f es la pérdida por cada 100 pies. Usar solo 3.25 ignora la tasa de pérdida, sumar 3.25 + 3.20 
mezcla dos cantidades distintas, y 104 psi sale de dividir la longitud entre 10 en vez de entre 100.

13 C Un dren francés (French drain) es una zanja llena de grava, por lo general con un tubo perforado en 
el fondo, que intercepta el agua subterránea y la lleva por gravedad a una salida segura. Un pozo de 
absorción (dry well) es una fosa de grava o una cámara enterrada que guarda el escurrimiento que 
le llega por tubería o drenaje, muchas veces por una entrada en la superficie, y deja que se filtre en 
el suelo; no intercepta el agua subterránea junto a los cimientos. Una caja de captación (catch 
basin) recoge el escurrimiento superficial por una rejilla, y una cuneta con pasto (grassy swale) lleva 
el agua superficial por un canal poco profundo cubierto de vegetación.

14 C La caída de voltaje (voltage drop) se va sumando a lo largo del tramo en proporción a la resistencia 
del cable y a la corriente que lleva, así que cuando el cable es demasiado delgado para el largo y la 
carga del tramo, cada lámpara recibe un poco menos de voltaje que la anterior y las últimas 
alumbran menos. La solución es un cable más grueso, un tramo más corto o dividido, un cableado 
en estrella (hub) o en anillo (loop), o una toma del transformador de mayor voltaje (tap). Un 
transformador sobrecargado baja la luz de todas las lámparas a la vez o se dispara; las lámparas 
conectadas en serie se reparten el voltaje de alimentación, así que toda la cadena alumbra poco y 
se apaga si falla una lámpara, en vez de ir bajando lámpara por lámpara a lo largo del tramo; la 
conexión en paralelo es el método normal.

15 B Los controladores de riego estándar tienen un transformador que da unos 24 voltios AC a los 
solenoides de las válvulas; cada cable de estación y el cable común compartido llevan este bajo 
voltaje para energizar el solenoide y abrir la válvula (manual de diseño de Rain Bird). El controlador 
en sí se alimenta con 120 voltios AC, y los solenoides de enclavamiento (latching) de 9 voltios DC se 
usan con controladores de baterías, no con los que se enchufan.
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# RESPUESTA POR QUÉ

16 C Las raíces que se enrollan dentro de una maceta siguen enrollándose después de plantar y pueden 
estrangular la planta o dejarla mal anclada. Abrirlas hacia afuera y cortar las que no se pueden 
enderezar hace que las raíces nuevas crezcan hacia la tierra de alrededor. Un hoyo ancho es buena 
práctica, pero por sí solo no evita que las raíces sigan enrollándose. Lavar las raíces hasta quitarles 
toda la tierra hace que las raíces finas se sequen y se dañen, y las raíces enrolladas no se 
enderezan solas.

17 A Un área hundida por lo general significa que la base de agregado que está bajo la arena de asiento 
se asentó. Se retiran los adoquines y la arena de asiento, se agrega material de base y se compacta 
hasta el nivel original, se enrasa encima una capa pareja de arena de asiento de alrededor de 1 
pulgada de grueso, y los adoquines se vuelven a colocar, se compactan y se rellenan las juntas con 
arena; si al levantar los adoquines se ve que la arena de asiento se escapa por un borde o por una 
abertura de drenaje, también se sella esa fuga. Subir la parte baja con más arena de asiento deja 
una capa gruesa e inestable que se vuelve a hundir, y el cemento bajo adoquines asentados sobre 
arena forma una capa rígida que se agrieta y atrapa agua. Un drenaje solo ayuda donde la causa es 
el agua, y no restaura la base.

18 D El corte final se hace justo por fuera de la cresta de corteza de la rama (branch bark ridge) y del 
collar de la rama (branch collar), la parte abultada en la base de la rama, para que el collar quede 
intacto. El tejido del collar cierra la herida y limita el avance de la pudrición hacia el tronco. Un corte 
al ras (flush cut) quita esa zona protectora y deja una herida más grande, mientras que un muñón 
largo se seca y se pudre en vez de cerrar.

19 B La mayoría de las raíces absorbentes de un árbol crecen cerca de la superficie y se extienden hasta 
la línea de goteo y más allá. Una cerca en la línea de goteo o más afuera crea una zona de 
protección del árbol que mantiene lejos de esas raíces la maquinaria, el paso de personas, el 
material apilado, los cambios de nivel y las zanjas; las raíces compactadas o cortadas son una 
causa común de que un árbol decaiga después de una obra. La cerca no marca poda, líneas de 
servicio ni áreas de césped.

20 A Un rollo de fibra es paja, fibra de coco o viruta de madera (excelsior) envuelta en un tubo apretado. 
Colocado siguiendo la curva de nivel del talud, en una zanja poco profunda y fijado con estacas, 
intercepta el escurrimiento, lo frena, lo reparte como flujo en lámina (sheet flow) y retiene el 
sedimento que arrastra (Caltrans Construction Site BMP Manual, SC-5 Temporary Fiber Rolls). Los 
rollos de fibra no se usan para sujetar el riego, alimentar a la fauna ni marcar niveles.
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